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POPRAWKI 

 

Komisja Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 

Żywności zwraca się do Komisji Prawnej, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie 

pod uwagę następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część I – punkt 1 – akapit 2 – punkt 1 

Dyrektywa 2009/31/WE 

Artykuł 29 – ustęp 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do przyjęcia, 

zgodnie z art. 29a, aktów delegowanych 

zmieniających załączniki. 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjmowania, zgodnie z art. 29a, aktów 

delegowanych zmieniających załączniki w 

celu dostosowania ich do postępu 

naukowo-technicznego. 

Uzasadnienie 

Należy zapewnić spójność z terminologią stosowaną we wniosku Komisji COM(2016)0789, w 

szczególności z jego art. 2 ust. 2. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część I – punkt 1 – akapit 2 – punkt 2 

Dyrektywa 2009/31/WE 

Artykuł 29 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 29, 

powierza się Komisji na czas nieokreślony 

od dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 29, powierza się Komisji na okres 

pięciu lat od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

Komisja sporządza sprawozdanie 

dotyczące przekazania uprawnień nie 

później niż dziewięć miesięcy przed 

końcem okresu pięciu lat. Przekazanie 

uprawnień zostaje automatycznie 

przedłużone na takie same okresy, chyba 

że Parlament Europejski lub Rada 

sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 
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później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie okresu obowiązywania uprawnień. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część I – punkt 1 – akapit 2 – punkt 3 

Dyrektywa 2009/31/WE 

Artykuł 30 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) uchyla się art. 30. (3) art. 30 otrzymuje brzmienie: 

 „Artykuł 30  

 Procedura komitetowa 

 1. Komisję wspomaga Komitet ds. 

Zmian Klimatu ustanowiony na mocy art. 

26 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 525/2013*. 

Komitet ten jest komitetem w rozumieniu 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 

182/2011**. 

 2. W przypadku odesłania do 

niniejszego ustępu stosuje się art. 5 

rozporządzenia (UE) nr 182/2011.” 

 ___________________ 

 * Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 525/2013 z 

dnia 21 maja 2013 r. w sprawie 

mechanizmu monitorowania i 

sprawozdawczości w zakresie emisji gazów 

cieplarnianych oraz zgłaszania innych 

informacji na poziomie krajowym i 

unijnym, mających znaczenie dla zmiany 

klimatu, oraz uchylające decyzję nr 

280/2004/WE (Dz.U. L 165 z 18.6.2013, 

s. 13). 

 ** Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z 

dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
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przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 

kontroli przez państwa członkowskie 

wykonywania uprawnień wykonawczych 

przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 

13).  

Uzasadnienie 

Należy zapewnić spójność z terminologią stosowaną we wniosku Komisji COM(2016)0789, w 

szczególności jego art. 2 ust. 4. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część I – punkt 2 

 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

[...] skreśla się 

Uzasadnienie 

Mając na uwadze, że zmiana procedury przekazania uprawnień z procedury regulacyjnej 

połączonej z kontrolą na akty delegowane i akty wykonawcze w odniesieniu do decyzji 

dotyczącej wspólnego wysiłku redukcyjnego budzi kontrowersje oraz że zobowiązania 

wynikające z tej decyzji zostaną w latach 2021–2030 zastąpione innym rozporządzeniem, 

lepiej byłoby nie uwzględniać rozporządzenia 406/2009/WE w niniejszym wniosku zbiorczym. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IV – punkt 53 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W celu aktualizacji rozporządzenia (WE) 

nr 1221/2009 oraz ustanowienia procedur 

oceny należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjęcia aktów zgodnie z 

art. 290 Traktatu w zakresie zmiany 

załączników do tego rozporządzenia oraz 

uzupełnienia go o procedury 

przeprowadzania oceny wzajemnej 

organów właściwych EMAS. Szczególnie 

ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

W celu aktualizacji rozporządzenia (WE) 

nr 1221/2009 oraz ustanowienia procedur 

oceny należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjmowania aktów 

zgodnie z art. 290 Traktatu w zakresie 

zmiany załączników do tego 

rozporządzenia oraz uzupełnienia go o 

procedury przeprowadzania oceny 

wzajemnej organów właściwych EMAS, a 

także zapewnienia sektorowych 

dokumentów referencyjnych i 
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stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. Szczególnie ważne jest, 

aby w czasie prac przygotowawczych 

Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 

w tym na poziomie ekspertów, oraz aby 

konsultacje te prowadzone były zgodnie z 

zasadami określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

dokumentów zawierających wytyczne 

dotyczące rejestracji organizacji i 

procedur harmonizacji. Szczególnie 

ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VI – punkt 53 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W celu zapewnienia jednolitych 

warunków wykonania rozporządzenia 

(WE) nr 1221/2009 należy powierzyć 

Komisji uprawnienia wykonawcze w 

zakresie harmonizacji niektórych 

procedur oraz w odniesieniu do 

sektorowych dokumentów referencyjnych. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

skreśla się 
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182/2011. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VI – punkt 53 – akapit 3 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 1221/2009 

Artykuł 16 – ustęp 4 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Dokumenty zawierające wytyczne 

dotyczące procedur harmonizacji 

zatwierdzonych przez forum jednostek 

akredytujących Komisja przyjmuje w 

drodze aktów wykonawczych. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 49 ust. 2. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie dokumentów zawierających 

wytyczne dotyczące procedur 

harmonizacji zatwierdzonych przez forum 

jednostek akredytujących. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VI – punkt 53 – akapit 3 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 1221/2009 

Artykuł 17 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 48a, aktów 

delegowanych dotyczących procedur 

przeprowadzania oceny wzajemnej 

organów właściwych EMAS, w tym 

odpowiednich procedur odwoławczych od 

decyzji podjętych w wyniku oceny 

wzajemnej. 

3. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie procedur przeprowadzania 

oceny wzajemnej organów właściwych 

EMAS, w tym odpowiednich procedur 

odwoławczych od decyzji podjętych w 
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wyniku oceny wzajemnej. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VI – punkt 53 – akapit 3 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 1221/2009 

Artykuł 30 – ustęp 6 – akapit 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja przyjmuje dokumenty 

zawierające wytyczne dotyczące procedur 

harmonizacji zatwierdzonych przez forum 

jednostek akredytujących i jednostek 

licencjonujących w drodze aktów 

wykonawczych. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 49 ust. 2. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie dokumentów zawierających 

wytyczne dotyczące procedur harmonizacji 

zatwierdzonych przez forum jednostek 

akredytujących i jednostek 

licencjonujących. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IV – punkt 53 – akapit 3 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 1221/2009 

Artykuł 46 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Komisja przyjmuje sektorowe 

dokumenty referencyjne, o których mowa 

w ust. 1, oraz przewodnik, o którym mowa 

w ust. 4, w drodze aktów wykonawczych, 

zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 

49 ust. 2. 

6. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez przyjęcie 

sektorowych dokumentów referencyjnych, 

o których mowa w ust. 1, oraz 

przewodnika, o którym mowa w ust. 4. 
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Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VI – punkt 53 – akapit 3 – punkt 6 

Rozporządzenie (WE) nr 1221/2009 

Artykuł 48 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 48 a Artykuł 48 a 

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień 

do przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

1. Powierzenie Komisji uprawnień 

do przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 17 

ust. 3 i art. 48, powierza się Komisji na 

czas nieokreślony od dnia [data wejścia w 

życie niniejszego zbiorczego aktu 

prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 16 ust. 4, art. 17 ust. 3, art. 30 ust. 6, 

art. 46 ust. 6 i art. 48, powierza się Komisji 

na okres pięciu lat od dnia [data wejścia w 

życie niniejszego zbiorczego aktu 

prawnego]. Komisja sporządza 

sprawozdanie dotyczące przekazania 

uprawnień nie później niż dziewięć 

miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. 

Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 17 ust. 3 i art. 48, może zostać 

w dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 16 ust. 4, art. 17 ust. 3, art. 30 

ust. 6, art. 46 ust. 6 i art. 48, może zostać 

w dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 
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ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 17 ust. 3 i art. 48 wchodzi w 

życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 16 ust. 4, art. 17 ust. 3, art. 

30 ust. 6, art. 46 ust. 6 i art. 48 wchodzi w 

życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

_______________ _______________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VII – punkt 59 – akapit 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W celu zapewnienia jednolitych warunków 

wykonywania rozporządzenia (WE) nr 

W celu zapewnienia jednolitych warunków 

wykonywania rozporządzenia (WE) nr 
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2150/2002 w zakresie przedłożenia 

wyników, ustanowienia właściwego 

formatu przekazywania wyników oraz 

treści sprawozdań jakościowych należy 

powierzyć Komisji uprawnienia 

wykonawcze. Uprawnienia te powinny być 

wykonywane zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) nr 182/2011. 

2150/2002 w zakresie przedłożenia 

wyników, ustanowienia właściwego 

formatu przekazywania wyników oraz 

struktury i szczegółowych ustaleń 

dotyczących sprawozdań jakościowych 

należy powierzyć Komisji uprawnienia 

wykonawcze. Uprawnienia te powinny być 

wykonywane zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) nr 182/2011. 

Uzasadnienie 

Poprawka zgodna z poprawką do artykułu dostosowującego brzmienie do najnowszych 

przepisów w dziedzinie statystyki. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VII – punkt 59 – akapit 5 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 2150/2002 

Artykuł 1 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 5b, aktów 

delegowanych dotyczących ustanowienia 
tabeli równoważności między 

nomenklaturą statystyczną z załącznika III 

do niniejszego rozporządzenia a wykazem 

odpadów ustanowionym decyzją Komisji 

2000/532/WE.*  

5. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 5b w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie tabeli równoważności 

między nomenklaturą statystyczną z 

załącznika III do niniejszego 

rozporządzenia a wykazem odpadów 

ustanowionym decyzją Komisji 

2000/532/WE.*  

____________________ ____________________ 

* Decyzja Komisji z dnia 3 maja 2000 r. 

zastępująca decyzję 94/3/WE 

ustanawiającą wykaz odpadów zgodnie z 

art. 1 lit. a) dyrektywy Rady 75/442/EWG 

w sprawie odpadów oraz decyzję Rady 

94/904/WE ustanawiającą wykaz odpadów 

niebezpiecznych zgodnie z art. 1 ust. 4 

dyrektywy Rady 91/689/EWG w sprawie 

odpadów niebezpiecznych (Dz.U. L 226 z 

6.9.2000, s. 3).  

* Decyzja Komisji z dnia 3 maja 2000 r. 

zastępująca decyzję 94/3/WE 

ustanawiającą wykaz odpadów zgodnie z 

art. 1 lit. a) dyrektywy Rady 75/442/EWG 

w sprawie odpadów oraz decyzję Rady 

94/904/WE ustanawiającą wykaz odpadów 

niebezpiecznych zgodnie z art. 1 ust. 4 

dyrektywy Rady 91/689/EWG w sprawie 

odpadów niebezpiecznych (Dz.U. L 226 z 

6.9.2000, s. 3).  
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Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VII – punkt 59 – akapit 5 – punkt 2 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 2150/2002 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 5b, aktów 

delegowanych dotyczących zdefiniowania 
warunków określających jakość i 

dokładność. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 5b w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

zdefiniowanie warunków określających 

jakość i dokładność. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VII – punkt 59 – akapit 5 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 2150/2002 

Artykuł 5 a – ustęp 1  

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 5b, aktów 

delegowanych dotyczących dostosowania 
do postępu ekonomicznego i technicznego 

w dziedzinie gromadzenia i statystycznego 

przetwarzania danych, jak również 

przetwarzania i przesyłania wyników oraz 

dostosowania specyfikacji wymienionych 

w załącznikach. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 5b w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

dostosowanie go do postępu 

ekonomicznego i technicznego w 

dziedzinie gromadzenia i statystycznego 

przetwarzania danych, jak również 

przetwarzania i przesyłania wyników oraz 

przez dostosowanie specyfikacji 

wymienionych w załącznikach. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do zmiany aktu). 
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Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VII – punkt 59 – akapit 5 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 2150/2002 

Artykuł 5b – ustęp 2 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 1 

ust. 5, art. 3 ust. 1 i 4 oraz art. 5a, powierza 

się Komisji na czas nieokreślony od dnia 

[data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 1 ust. 5, art. 3 ust. 1 i 4 oraz art. 5a, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie okresu obowiązywania uprawnień. 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część VII – punkt 59 – akapit 5 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 2150/2002 

Artykuł 6 – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) zdefiniowaniu treści sprawozdań 

jakościowych, o których mowa w sekcji 7 

załącznika I i sekcji 7 załącznika II. 

c) zdefiniowaniu struktury i 

szczegółowych ustaleń dotyczących 
sprawozdań jakościowych, o których 

mowa w sekcji 7 załącznika I i sekcji 7 

załącznika II.  

Uzasadnienie 

Niniejsza poprawka jest spójna z innymi poprawkami do przedmiotowego dossier 



 

PE610.774v01-00 14/86 AD\1134874PL.docx 

PL 

ustawodawczego, a także z nowszymi aktami prawnymi w dziedzinie statystyki. Odpowiednim 

zakresem i zamierzeniem tego ustępu wydaje się być zdefiniowanie struktury i formy 

sprawozdania, co wyjaśniono w proponowanej poprawce. W duchu dobrej współpracy z 

innymi instytucjami niniejsza poprawka jest także wyrazem wysiłków Parlamentu 

Europejskiego mających na celu osiągnięcie porozumienia w sprawie tego dossier przez 

przyjęcie proponowanej procedury. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 91 – akapit 1 – tiret drugie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- zmiany załączników do tego 

rozporządzenia w niektórych przypadkach;  

- zmiany załączników do tego 

rozporządzenia;  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu wyjaśnienie, że załączniki są zawsze zmieniane za pomocą aktów 

delegowanych (zgodnie z nowym brzmieniem art. 131). 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 91 – akapit 3 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 

Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 131a, aktów 

delegowanych ustanawiających metody 

badawcze. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 131a w celu uzupełnienia 

rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 przez 

ustanowienie metod badawczych. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 91 – akapit 3 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 

Artykuł 41 – ustęp 7 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 131a i po 

skonsultowaniu się z Agencją, aktów 

delegowanych w celu zmiany wielkości 

procentowej dobieranej dokumentacji oraz 

w celu zmiany lub zamieszczenia dalszych 

kryteriów w ust. 5. 

7. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 131a i po skonsultowaniu się 

z Agencją w celu zmiany niniejszego 

rozporządzenia przez zróżnicowanie 

wielkości procentowej dobieranej 

dokumentacji oraz aktualizację lub 

zamieszczenie dalszych kryteriów w ust. 5. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do zmiany aktu). 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 91 – akapit 3 – punkt 4 a (nowy) 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 

Artykuł 73 – ustęp 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 4a) art. 73 ust. 2 otrzymuje brzmienie:  

2. Ostateczna decyzja podejmowana 

jest zgodnie z procedurą, o której mowa 

w art. 133 ust. 4. Komisja przekazuje 

projekt zmiany państwom członkowskim 

nie później niż 45 dni przed głosowaniem. 

„2. Komisja jest uprawniona do 

przyjęcia aktu delegowanego zgodnie z art. 

131a w celu uzupełnienia niniejszego aktu 

ostateczną decyzją w sprawie zmiany 

załącznika XVII.” 

Uzasadnienie 

Poprawka w celu zmiany ust. 2, aby dostosować środek do aktów delegowanych (należy 

usunąć odniesienie do art. 133 ust. 4 «procedura regulacyjna połączona z kontrolą», 

ponieważ zostanie on usunięty z aktu). 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 91 – akapit 3 – punkt 6 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 

Artykuł 131 a 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 131a  Artykuł 131a  
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Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 13 

ust. 2 i 3, art. 41 ust. 7, art. 58 ust. 1 i 8, art. 

68 ust. 1 i 2, art. 131 i art. 138 ust. 9, 

powierza się Komisji na czas nieokreślony 

od dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 13 ust. 2 i 3, art. 41 ust. 7, art. 58 ust. 1 

i 8, art. 68 ust. 1 i 2, art. 131 i art. 138 ust. 

9, powierza się Komisji na okres pięciu lat 

od dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 13 ust. 2 i 3, art. 41 ust. 7, art. 

58 ust. 1 i 8, art. 68 ust. 1 i 2, art. 131 i art. 

138 ust. 9, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 13 ust. 2 i 3, art. 41 ust. 7, art. 

58 ust. 1 i 8, art. 68 ust. 1 i 2, art. 73 ust. 2, 

art. 131 i art. 138 ust. 9, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 
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Europejskiemu i Radzie. 183 Europejskiemu i Radzie. 183 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 13 ust. 2 i 3, art. 41 ust. 7, 

art. 58 ust. 1 i 8, art. 68 ust. 1 i 2, art. 131 i 

art. 138 ust. 9 wchodzi w życie tylko 

wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 

ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 

terminie dwóch miesięcy od przekazania 

tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie, lub gdy, przed upływem tego 

terminu, zarówno Parlament Europejski, 

jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 

wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 

się o dwa miesiące z inicjatywy 

Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 13 ust. 2 i 3, art. 41 ust. 7, 

art. 58 ust. 1 i 8, art. 68 ust. 1 i 2, art. 73 

ust. 2, art. 131 i art. 138 ust. 9 wchodzi w 

życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

_____________________ _____________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 99 – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Ponadto Komisja powinna być 

uprawniona do przyjmowania aktów 

zgodnie z art. 290 Traktatu w celu 

uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 

przez zezwolenie na stosowanie odstępstw 

od zakazu prowadzenia badań na 

zwierzętach, w przypadku gdy pojawią się 

poważne obawy dotyczące bezpieczeństwa 

istniejącego składnika kosmetycznego. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 99 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W celu zapewnienia jednolitych 

warunków wykonania odpowiednich 

przepisów rozporządzenia (WE) nr 

1223/2009 dotyczących odstępstw w 

odniesieniu do testów na zwierzętach, 

należy powierzyć Komisji uprawnienia 

wykonawcze w zakresie przyjęcia decyzji 

upoważniających do stosowania odstępstw 

od zakazu testów na zwierzętach. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 99 – akapit 4 – punkt 6 

Rozporządzenie (WE) nr 1223/2009 

Artykuł 18 – ustęp 2 – akapit 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Środki, o których mowa w akapicie 

szóstym, przyjmuje się w drodze aktów 

wykonawczych. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 32 ust. 2.  

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 31a w drodze uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

zezwolenie na odstępstwo, o którym mowa 

w akapicie szóstym.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 99 – akapit 4 – punkt 7 

Rozporządzenie (WE) nr 1223/2009 

Artykuł 20 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 31a, aktów 

delegowanych ustanawiających wykaz 
wspólnych kryteriów dla oświadczeń, które 

mogą być zastosowane w odniesieniu do 

produktów kosmetycznych, po konsultacji 

z SCCS lub innymi właściwymi organami 

oraz uwzględniając przepisy dyrektywy 

2005/29/WE. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 31a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie wykazu wspólnych kryteriów 

dla oświadczeń, które mogą być 

zastosowane w odniesieniu do produktów 

kosmetycznych, po konsultacji z SCCS lub 

innymi właściwymi organami oraz 

uwzględniając przepisy dyrektywy 

2005/29/WE. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część IX – punkt 99 – akapit 4 – punkt 9 

Rozporządzenie (WE) nr 1223/2009 

Artykuł 31 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 31a Artykuł 31a 

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 2 

ust. 3, art. 13 ust. 8, art. 14 ust. 2, art. 15 

ust. 1 i 2, art. 16 ust. 8 i 9, art. 20 ust. 2 

oraz art. 31 ust. 1, 2 i 3, powierza się 

Komisji na czas nieokreślony od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego zbiorczego 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 2 ust. 3, art. 13 ust. 8, art. 14 ust. 2, art. 

15 ust. 1 i 2, art. 16 ust. 8 i 9, art. 18 ust. 2, 

art. 20 ust. 2 oraz art. 31 ust. 1, 2 i 3, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 
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aktu prawnego].  zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 2 ust. 3, art. 13 ust. 8, art. 14 

ust. 2, art. 15 ust. 1 i 2, art. 16 ust. 8 i 9, art. 

20 ust. 2 oraz art. 31 ust. 1, 2 i 3, może 

zostać w dowolnym momencie odwołane 

przez Parlament Europejski lub przez 

Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 2 ust. 3, art. 13 ust. 8, art. 14 

ust. 2, art. 15 ust. 1 i 2, art. 16 ust. 8 i 9, 

art. 18 ust. 2, art. 20 ust. 2 oraz art. 31 ust. 

1, 2 i 3, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 2 ust. 3, art. 13 ust. 8, art. 14 

ust. 2, art. 15 ust. 1 i 2, art. 16 ust. 8 i 9, art. 

20 ust. 2 oraz art. 31 ust. 1, 2 i 3 wchodzi 

w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 2 ust. 3, art. 13 ust. 8, art. 14 

ust. 2, art. 15 ust. 1 i 2, art. 16 ust. 8 i 9, 

art. 18 ust. 2, art. 20 ust. 2 oraz art. 31 ust. 

1, 2 i 3 wchodzi w życie tylko wówczas, 

gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 
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upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady.  

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady.  

_____________________ _____________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 143 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby osiągnąć cele określone w dyrektywie 

2002/46/WE, należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjęcia aktów zgodnie z 

art. 290 Traktatu w zakresie zmiany 

załączników I i II do tej dyrektywy w celu 

dostosowania ich do postępu technicznego 

oraz uzupełnienia dyrektywy o kryteria 

czystości dla substancji wymienionych w 

załączniku II do niej, a także minimalne 

ilości witamin i minerałów, które powinny 

występować w suplementach 

żywnościowych. Szczególnie ważne jest, 

aby w czasie prac przygotowawczych 

Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 

w tym na poziomie ekspertów, oraz aby 

konsultacje te prowadzone były zgodnie z 

zasadami określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

Aby osiągnąć cele określone w dyrektywie 

2002/46/WE, należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjęcia aktów zgodnie z 

art. 290 Traktatu w zakresie zmiany 

załączników I i II do tej dyrektywy w celu 

dostosowania ich do postępu technicznego 

oraz uzupełnienia dyrektywy o kryteria 

czystości dla substancji wymienionych w 

załączniku II do niej, a także minimalne i 

maksymalne ilości witamin i minerałów, 

które powinny występować w 

suplementach żywnościowych. 

Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 
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tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 143 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania dyrektywy 2002/46/WE, należy 

przyznać Komisji uprawnienia 

wykonawcze w odniesieniu do określenia 

maksymalnych ilości witamin i 

minerałów. Uprawnienia te powinny być 

wykonywane zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) nr 182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 143 – akapit 3 – punkt 2 

Dyrektywa 2002/46/WE 

Artykuł 5 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 12a, aktów 

delegowanych określających minimalne 

ilości witamin i minerałów, o których 

mowa w ust. 3 niniejszego artykułu. 

4. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 12a w celu uzupełnienia 

niniejszej dyrektywy przez ustanowienie: 
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 a) minimalnych ilości witamin i 

minerałów, o których mowa w ust. 3 

niniejszego artykułu; oraz 

Komisja określa maksymalne ilości 

witamin i minerałów, o których mowa w 

ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, w drodze 

aktu wykonawczego. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 13 ust. 2. 

b) maksymalnych ilości witamin i 

minerałów, o których mowa w ust. 1 i 2 

niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 143 – akapit 3 – punkt 3 

Dyrektywa 2002/46/WE 

Artykuł 12 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) w art. 12 uchyla się ust. 3;  (3) art. 12 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

 „Aby zaradzić trudnościom wspomnianym 

w ust. 1 i zagwarantować ochronę zdrowia 

ludzi, Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 12a w celu uzupełnienia 

niniejszej dyrektywy.  

 Państwo członkowskie, które przyjęło 

środki ochronne, może w takim wypadku 

utrzymać te środki w mocy do czasu 

przyjęcia tych aktów delegowanych.” 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. W przypadku braku uzasadnienia 

powodów skreślenia art. 12 ust. 3 proponuje się utrzymanie treści tego przepisu, 

podlegającego uprzednio procedurze regulacyjnej połączonej z kontrolą, aby dostosować go 

do aktów delegowanych. 
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Poprawka  32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 143 – akapit 3 – punkt 4 

Dyrektywa 2002/46/WE 

Artykuł 12 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 12a  Artykuł 12a  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 4 

ust. 2 i 5 oraz art. 5 ust. 4, powierza się 

Komisji na czas nieokreślony od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego zbiorczego 

aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 4 ust. 2 i 5, art. 5 ust. 4 i art. 12 ust. 3, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 4 ust. 2 i 5 oraz art. 5 ust. 4, 

może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski lub 

przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.” 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 4 ust. 2 i 5, art. 5 ust. 4 i art. 

12 ust. 3, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.” 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
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określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 4 ust. 2 i 5, art. 5 ust. 4 i art. 

12 ust. 3 wchodzi w życie tylko wówczas, 

gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 4 ust. 2 i 5, art. 5 ust. 4 i art. 

12 ust. 3 wchodzi w życie tylko wówczas, 

gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

_______________________ _______________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 144 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania art. 29 akapit drugi lit. i) 

dyrektywy 2002/98/WE, należy przyznać 

Komisji uprawnienia wykonawcze w celu 

ustanowienia procedury zgłaszania 

poważnych niepożądanych reakcji i 

zdarzeń oraz wzoru zgłoszenia. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

182/2011. 

skreśla się 
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Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 144 – akapit 3 – punkt 1 

Dyrektywa 2002/98/WE 

Artykuł 27 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 29 

akapit pierwszy i trzeci, powierza się 

Komisji na czas nieokreślony od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego zbiorczego 

aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 29 akapit pierwszy i trzeci, powierza 

się Komisji na okres pięciu lat od dnia 

[data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie okresu obowiązywania uprawnień. 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 144 – akapit 3 – punkt 3 – litera a 

Dyrektywa 2002/98/WE 

Artykuł 29 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 27a, aktów 

delegowanych dotyczących zmiany 

wymagań technicznych określonych w 

załącznikach I–IV w celu dostosowania 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 27a w celu zmiany wymagań 

technicznych określonych w załącznikach 

I–IV, aby dostosować je do postępu 
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ich do postępu technicznego i naukowego. technicznego i naukowego. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do zmiany aktu). 

 

Poprawka  36 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 144 – akapit 3 – punkt 3 – litera b 

Dyrektywa 2002/98/WE 

Artykuł 29 – ustęp 2 – litera i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) w akapicie drugim uchyla się lit. 

i);  

skreśla się 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 144 – akapit 3 – punkt 3 – litera d 

Dyrektywa 2002/98/WE 

Artykuł 29 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) dodaje się akapit piąty w 

brzmieniu:  

skreśla się 

„Komisja ustanawia procedurę zgłaszania 

poważnych niepożądanych reakcji i 

zdarzeń oraz wzór zgłoszenia w drodze 

aktów wykonawczych. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 28 ust. 

2.”. 

 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 



 

PE610.774v01-00 28/86 AD\1134874PL.docx 

PL 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 146 – akapit 2 – punkt 2 

Dyrektywa 2003/99/WE 

Artykuł 5 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Jeżeli dane zebrane podczas 

rutynowego monitorowania zgodnie z 

przepisami art. 4 nie są wystarczające, 

Komisja jest uprawniona do przyjęcia, 

zgodnie z art. 11a, aktów delegowanych 

ustanawiających skoordynowane 

programy monitorowania dotyczące 

choroby odzwierzęcej lub odzwierzęcego 

czynnika chorobotwórczego lub większej 

liczby tych chorób lub czynników. Te akty 

delegowane przyjmuje się w szczególności 

w przypadku zidentyfikowania 

szczególnych potrzeb oraz w celu oceny 

ryzyka lub ustanowienia wartości 

referencyjnych w odniesieniu do chorób 

odzwierzęcych lub odzwierzęcych 

czynników chorobotwórczych na poziomie 

państw członkowskich lub na poziomie 

unijnym. 

1. Jeżeli dane zebrane podczas 

rutynowego monitorowania zgodnie z 

przepisami art. 4 nie są wystarczające, 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 11a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszej dyrektywy przez ustanowienie 

skoordynowanych programów 
monitorowania dotyczących choroby 

odzwierzęcej lub odzwierzęcego czynnika 

chorobotwórczego lub większej liczby tych 

chorób lub czynników. Te akty 

delegowane przyjmuje się w szczególności 

w przypadku zidentyfikowania 

szczególnych potrzeb oraz w celu oceny 

ryzyka lub ustanowienia wartości 

referencyjnych w odniesieniu do chorób 

odzwierzęcych lub odzwierzęcych 

czynników chorobotwórczych na poziomie 

państw członkowskich lub na poziomie 

unijnym. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 146 – akapit 2 – punkt 3 

Dyrektywa 2003/99/WE 

Artykuł 11 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) w art. 11 akapity pierwszy i drugi 

otrzymują brzmienie:  

(3) Art. 11 otrzymuje brzmienie: 

 „Artykuł 11 
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 Zmiany w załącznikach oraz środki 

wykonawcze 

Komisja posiada uprawnienia do przyjęcia, 

zgodnie z art. 11a, aktów delegowanych 

zmieniających załączniki II, III i IV, 

uwzględniając w szczególności następujące 

kryteria: 

Komisja posiada uprawnienia do przyjęcia, 

zgodnie z art. 11a, aktów delegowanych 

zmieniających załączniki II, III i IV, 

uwzględniając w szczególności następujące 

kryteria: 

a) występowanie chorób 

odzwierzęcych, odzwierzęcych czynników 

chorobotwórczych oraz oporności na 

środki przeciwdrobnoustrojowe w 

populacjach zwierząt i ludzi, paszach, 

żywności a także w środowisku, 

a) występowanie chorób 

odzwierzęcych, odzwierzęcych czynników 

chorobotwórczych oraz oporności na 

środki przeciwdrobnoustrojowe w 

populacjach zwierząt i ludzi, paszach, 

żywności a także w środowisku, 

b) dostępność nowych narzędzi w 

zakresie monitorowania i 

sprawozdawczości, 

b) dostępność nowych narzędzi w 

zakresie monitorowania i 

sprawozdawczości, 

c) potrzeby niezbędne do 

przeprowadzenia oceny tendencji na 

poziomie krajowym, europejskim lub 

globalnym. 

c) potrzeby niezbędne do 

przeprowadzenia oceny tendencji na 

poziomie krajowym, europejskim lub 

globalnym. 

 Inne środki wykonawcze mogą być 

przyjmowane zgodnie z procedurą 

komitetową, o której mowa w art. 12 

ust. 2. 

Uzasadnienie 

Wprowadza się nowe kryteria, które doprecyzowują jednak uprawnienia w drodze 

wyjaśnienia, co mogłoby uzasadniać zmianę załączników (a zatem nie tylko przyznając 

uprawnienia „in blanco”). Ponieważ we wniosku Komisji ostatni akapit art. 11 zachowano w 

niezmienionej formie, zasadne jest dodanie skreślenia „środków przejściowych”, o których 

mowa w tym ustępie (ponieważ środki przejściowe nie są już potrzebne). 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 1829/2003, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 

w zakresie zmiany załącznika do tego 

rozporządzenia w celu dostosowania go do 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 1829/2003, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu w zakresie zmiany załącznika do 

tego rozporządzenia w celu dostosowania 
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postępu technicznego oraz uzupełnienia 

tego rozporządzenia poprzez ustanowienie 

odpowiednich, niższych progów 

występowania GMO w żywności lub 

paszy, poniżej których nie stosuje się 

wymagań etykietowania, z zastrzeżeniem 

określonych warunków, a także o 

szczegółowe zasady dotyczące informacji 

przekazywanych przez zakłady zbiorowego 

żywienia dostarczające żywność do 

konsumenta końcowego. 

go do postępu technicznego oraz 

uzupełnienia tego rozporządzenia przez 

określenie, które produkty żywnościowe i 

pasze, są objęte zakresem różnych sekcji 

tego rozporządzenia, przez ustanowienie 

odpowiednich, niższych progów 

występowania GMO w żywności lub 

paszy, poniżej których nie stosuje się 

wymagań etykietowania, z zastrzeżeniem 

określonych warunków, przez 

ustanowienie środków niezbędnych 

operatorom do spełnienia wymogów 

właściwych organów, środków 

niezbędnych operatorom do spełnienia 

wymogów etykietowania, a także przez 

ustanowienie szczegółowych zasad 

dotyczących informacji przekazywanych 

przez zakłady zbiorowego żywienia 

dostarczające żywność do konsumenta 

końcowego. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  41 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania rozporządzenia (WE) nr 

1829/2003, należy przyznać Komisji 

uprawnienia wykonawcze w zakresie 

przyjęcia środków niezbędnych 

operatorom do spełnienia wymogów 

właściwych organów, środków 

niezbędnych operatorom do spełnienia 

wymogów etykietowania oraz 

szczegółowych zasad mających na celu 

ułatwienie jednolitego stosowania 

niektórych przepisów. Uprawnienia te 

powinny być wykonywane zgodnie z 

rozporządzeniem (UE) nr 182/2011. 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania rozporządzenia (WE) nr 

1829/2003, należy przyznać Komisji 

uprawnienia wykonawcze w zakresie zasad 

mających na celu ułatwienie jednolitego 

stosowania niektórych przepisów. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

182/2011. 
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Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  42 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 3 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja może decydować, w 

drodze aktów wykonawczych, o tym, czy 

dany rodzaj żywności wchodzi w zakres 

niniejszej sekcji. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 35 ust. 2. 

2. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 34a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

określenie, czy dany rodzaj żywności 

wchodzi w zakres niniejszej sekcji.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 12 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 34a, aktów 

delegowanych ustanawiających 

odpowiednie, niższe progi, w 

szczególności dla żywności zawierającej 

lub składającej się z GMO, lub 

uwzględniających postęp naukowy i 

techniczny. 

4. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 34a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie odpowiednich, niższych 

progów, w szczególności dla żywności 

zawierającej lub składającej się z GMO, 

lub uwzględniających postęp naukowy i 

techniczny. 
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Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 14 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 14 Artykuł 14 

Uprawnienia delegowane i wykonawcze Uprawnienia delegowane i wykonawcze 

1. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 34a, aktów 

delegowanych ustanawiających 

szczegółowe zasady dotyczące informacji 

przekazywanych przez zakłady zbiorowego 

żywienia dostarczające żywność do 

konsumenta końcowego. W celu 

uwzględnienia szczególnej sytuacji 

zakładów zbiorowego żywienia zasady te 

mogą obejmować dostosowanie wymogów 

art. 13 ust. 1 lit. e). 

1. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 34a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie: 

 a) środków niezbędnych operatorom 

do spełnienia wymogów właściwych 

organów, o których mowa w art. 12 ust. 3; 

 b) środków niezbędnych operatorom 

do spełnienia wymogów etykietowania 

przewidzianych w art. 13; oraz 

 c) szczegółowych zasad dotyczących 

informacji przekazywanych przez zakłady 

zbiorowego żywienia dostarczające 

żywność do konsumenta końcowego. 

W celu uwzględnienia szczególnej sytuacji 

zakładów zbiorowego żywienia zasady te 

mogą obejmować dostosowanie wymogów 

art. 13 ust. 1 lit. e). 

2. Komisja może przyjąć w drodze 

aktów wykonawczych:  

2. Komisja może przyjąć szczegółowe 

zasady w celu ułatwienia jednolitego 

stosowania art. 13 w drodze aktów 

wykonawczych. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 
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której mowa w art. 35 ust. 2. 

(a) środki niezbędne operatorom do 

spełnienia wymogów właściwych 

organów, o których mowa w art. 12 ust. 3;  

 

(b) środki niezbędne operatorom do 

spełnienia wymogów etykietowania 

przewidzianych w art. 13;  

 

(c) szczegółowe przepisy ułatwiające 

jednolite stosowanie art. 13.  

 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 

z procedurą, o której mowa w art. 35 

ust. 2. 

 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 15 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja może decydować, w 

drodze aktów wykonawczych, o tym, czy 

dany rodzaj paszy wchodzi w zakres 

niniejszej sekcji. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 35 ust. 2. 

2. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 34a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

określenie, czy dany rodzaj paszy wchodzi 

w zakres niniejszej sekcji.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 24 – ustęp 4 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 34a, aktów 

delegowanych ustanawiających 

odpowiednie, niższe progi, w 

szczególności dla żywności zawierającej 

lub składającej się z GMO, lub 

uwzględniających postęp naukowy i 

techniczny. 

4. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 34a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie odpowiednich, niższych 

progów, w szczególności dla paszy 

zawierającej lub składającej się z GMO, 

lub uwzględniających postęp naukowy i 

techniczny. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 6 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 26 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 26 Artykuł 26 

Uprawnienia wykonawcze Uprawnienia delegowane i wykonawcze 

Komisja może przyjąć w drodze aktów 

wykonawczych:  

1. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 34a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie: 

(a) środki niezbędne operatorom do 

spełnienia wymogów właściwych 

organów, o których mowa w art. 24 ust. 3;  

(a) środki niezbędne operatorom do 

spełnienia wymogów właściwych 

organów, o których mowa w art. 24 ust. 3;  

(b) środki niezbędne operatorom do 

spełnienia wymogów etykietowania 

przewidzianych w art. 25;  

(b) środki niezbędne operatorom do 

spełnienia wymogów etykietowania 

przewidzianych w art. 25;  

(c) szczegółowe przepisy ułatwiające 

jednolite stosowanie art. 25.  

 

Te akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 

35 ust. 2. 

2. Komisja może przyjąć szczegółowe 

zasady w celu ułatwienia jednolitego 

stosowania art. 25 w drodze aktów 

wykonawczych. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o której 
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mowa w art. 35 ust. 2. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  48 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 147 – akapit 4 – punkt 8 

Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 

Artykuł 34 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 34 a Artykuł 34 a 

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 12 

ust. 4, art. 14 ust. 1a, art. 24 ust. 4 oraz art. 

32 akapit szósty, powierza się Komisji na 

czas nieokreślony od dnia [data wejścia w 

życie niniejszego zbiorczego aktu 

prawnego].  

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 3 ust. 2, art. 12 ust. 4, art. 14 ust. 1, 

art. 15 ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 26 ust. 1 

oraz art. 32 akapit szósty, powierza się 

Komisji na okres pięciu lat od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego zbiorczego 

aktu prawnego]. Komisja sporządza 

sprawozdanie dotyczące przekazania 

uprawnień nie później niż dziewięć 

miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. 

Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 12 ust. 4, art. 14 ust. 1a, art. 

24 ust. 4 oraz art. 32 akapit szósty, może 

zostać w dowolnym momencie odwołane 

przez Parlament Europejski lub przez 

Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 3 ust. 2, art. 12 ust. 4, art. 14 

ust. 1, art. 15 ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 26 

ust. 1 i art. 32 akapit szósty, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 
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Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 12 ust. 4, art. 14 ust. 1a, art. 

24 ust. 4 lub art. 32 akapit szósty wchodzi 

w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 3 ust. 2, art. 12 ust. 4, art. 14 

ust. 1, art. 15 ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 26 

ust. 1 lub art. 32 akapit szósty wchodzi w 

życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady.  

________________________ ________________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  49 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 
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Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 2160/2003, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 

w celu zmiany załączników I, II i III do 

tego rozporządzenia oraz uzupełnienia go 

w zakresie unijnych celów 

ukierunkowanych na ograniczenie 

rozpowszechniania chorób odzwierzęcych i 

odzwierzęcych czynników 

chorobotwórczych, szczególnych metod 

kontroli, szczególnych przepisów 

określających kryteria dotyczące przywozu 

z państw trzecich, obowiązków i zadań 

unijnych laboratoriów referencyjnych oraz 

niektórych obowiązków i zadań krajowych 

laboratoriów referencyjnych. Szczególnie 

ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 2160/2003, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu w celu zmiany załączników I, II i 

III do tego rozporządzenia oraz 

uzupełnienia go w zakresie unijnych celów 

ukierunkowanych na ograniczenie 

rozpowszechniania chorób odzwierzęcych i 

odzwierzęcych czynników 

chorobotwórczych, szczególnych metod 

kontroli, szczególnych przepisów 

określających kryteria dotyczące przywozu 

z państw trzecich, obowiązków i zadań 

unijnych laboratoriów referencyjnych oraz 

zatwierdzanie metod badań, a także w 

zakresie niektórych obowiązków i zadań 

krajowych laboratoriów referencyjnych. 

Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  50 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania rozporządzenia (WE) nr 

2160/2003, należy przyznać Komisji 

uprawnienia wykonawcze w zakresie 

zatwierdzania metod badawczych. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  51 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 1 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 4 – akapit 1 – wprowadzenie  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych dotyczących unijnych celów 

ukierunkowanych na ograniczenie 

rozpowszechniania chorób odzwierzęcych i 

odzwierzęcych czynników 

chorobotwórczych wymienionych w 

kolumnie 1 załącznika I, w populacjach 

zwierząt wymienionych w kolumnie 2 

załącznika I, w szczególności z 

uwzględnieniem: 

1. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 13a, 

aktów delegowanych dotyczących unijnych 

celów ukierunkowanych na ograniczenie 

rozpowszechniania chorób odzwierzęcych i 

odzwierzęcych czynników 

chorobotwórczych wymienionych w 

kolumnie 1 załącznika I, w populacjach 

zwierząt wymienionych w kolumnie 2 

załącznika I, w szczególności z 

uwzględnieniem: 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 
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Poprawka  52 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 8 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych dotyczących:  

1. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 13a dotyczących:  

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 9 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Nie naruszając przepisów art. 5 ust. 

6, Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych określających zasady 

dotyczące ustanawiania przez państwa 

członkowskie kryteriów, o których mowa 

w art. 5 ust. 5 oraz w ust. 2 niniejszego 

artykułu. 

4. Nie naruszając przepisów art. 5 ust. 

6, Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 13a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

określenie zasad dotyczących ustanawiania 

przez państwa członkowskie kryteriów, o 

których mowa w art. 5 ust. 5 oraz w ust. 2 

niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  54 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 10 – ustęp 5 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zezwolenie może zostać wycofane zgodnie 

z tą samą procedurą oraz, nie naruszając 

przepisów art. 5 ust. 6, Komisja posiada 

uprawnienia do przyjęcia, zgodnie z art. 

13a, aktów delegowanych ustanawiających 

szczegółowe zasady dotyczące takich 

kryteriów. 

Zezwolenie może zostać wycofane zgodnie 

z tą samą procedurą. Nie naruszając 

przepisów art. 5 ust. 6, Komisja, w celu 

uzupełnienia niniejszego rozporządzenia, 

jest uprawniona do przyjmowania, 

zgodnie z art. 13a, aktów delegowanych 

ustanawiających szczegółowe zasady 

dotyczące takich kryteriów. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  55 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 6 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 11 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych określających obowiązki i 

zadania unijnych laboratoriów 

referencyjnych, w szczególności w 

odniesieniu do koordynacji ich działalności 

oraz działalności krajowych laboratoriów 

referencyjnych. 

2. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 13a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

określenie obowiązków i zadań unijnych 

laboratoriów referencyjnych, w 

szczególności w odniesieniu do 

koordynacji ich działalności oraz 

działalności krajowych laboratoriów 

referencyjnych. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  56 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 6 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 11 – ustęp 4 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych określających niektóre 

obowiązki i zadania krajowych 

laboratoriów referencyjnych, w 

szczególności w odniesieniu do 

koordynacji ich działalności oraz 

działalności właściwych laboratoriów w 

państwach członkowskich, wyznaczonych 

na mocy art. 12 ust. 1 lit. a). 

4. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 13a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

określenie niektórych obowiązków i zadań 

krajowych laboratoriów referencyjnych, w 

szczególności w odniesieniu do 

koordynacji ich działalności oraz 

działalności właściwych laboratoriów w 

państwach członkowskich, wyznaczonych 

na mocy art. 12 ust. 1 lit. a). 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  57 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 7 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja może, w drodze aktów 

wykonawczych, zatwierdzać inne metody 

badawcze, o których mowa w ust. 3. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 14 ust. 2. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 13a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

zatwierdzenie innych metod badawczych 

niż te, o których mowa w akapicie 

pierwszym i drugim niniejszego ustępu.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  58 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 8 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 13 



 

PE610.774v01-00 42/86 AD\1134874PL.docx 

PL 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 13 Artykuł 13 

 Środki wykonawcze 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych zmieniających elementy 

dotyczące odpowiednich świadectw 

zdrowia. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez zmianę 

elementów dotyczących odpowiednich 

świadectw zdrowia. 

Inne środki wykonawcze lub przejściowe 

mogą być przyjmowane zgodnie z 

procedurą regulacyjną, o której mowa w 

art. 14 ust. 2. 

Inne środki wykonawcze mogą być 

przyjmowane zgodnie z procedurą 

regulacyjną, o której mowa w art. 14 ust. 2. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). Ponieważ we wniosku 

Komisji zachowano ostatni akapit art. 13 w niezmienionej formie, zasadne jest dodanie 

skreślenia „środków przejściowych”, o których mowa w tym ustępie (gdyż środki przejściowe 

nie są już potrzebne). 

 

Poprawka  59 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 151 – akapit 3 – punkt 9 

Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 

Artykuł 13 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 3 

ust. 1, 6 i 7, art. 5 ust. 6, art. 8 ust. 1, art. 9 

ust. 4, art. 10 ust. 5, art. 11 ust. 2 i 4 oraz 

art. 13, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego].  

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 3 ust. 1, 6 i 7, art. 5 ust. 6, art. 8 ust. 1, 

art. 9 ust. 4, art. 10 ust. 5, art. 11 ust. 2 i 4, 

art. 12 ust. 3 akapit trzeci oraz art. 13, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 
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dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 3 ust. 1, 6 i 7, art. 5 ust. 6, art. 

8 ust. 1, art. 9 ust. 4, art. 10 ust. 5, art. 11 

ust. 2 i 4 oraz art. 13, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 3 ust. 1, 6 i 7, art. 5 ust. 6, art. 

8 ust. 1, art. 9 ust. 4, art. 10 ust. 5, art. 11 

ust. 2 i 4, art. 12 ust. 3 akapit trzeci oraz 

art. 13, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 3 ust. 1, 6 i 7, art. 5 ust. 6, 

art. 8 ust. 1, art. 9 ust. 4, art. 10 ust. 5, art. 

11 ust. 2 i 4 oraz art. 13 wchodzi w życie 

tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 3 ust. 1, 6 i 7, art. 5 ust. 6, 

art. 8 ust. 1, art. 9 ust. 4, art. 10 ust. 5, art. 

11 ust. 2 i 4, art. 12 ust. 3 akapit trzeci 

oraz art. 13 wchodzi w życie tylko 

wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 

ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 

terminie dwóch miesięcy od przekazania 

tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie, lub gdy, przed upływem tego 

terminu, zarówno Parlament Europejski, 

jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
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ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 

się o dwa miesiące z inicjatywy 

Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

________________________ ________________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”; * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”; 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  60 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby osiągnąć cele określone w dyrektywie 

2004/23/WE, należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjęcia aktów zgodnie z 

art. 290 Traktatu w celu uzupełnienia tej 

dyrektywy o wymogi monitorowania 

dotyczące tkanek i komórek, a także 

produktów i materiałów wchodzących w 

zetknięcie z tymi tkankami i komórkami 

oraz wpływających na ich jakość i 

bezpieczeństwo, jak również w celu 

uzupełnienia tej dyrektywy o niektóre 

wymagania techniczne. Szczególnie ważne 

jest, aby w czasie prac przygotowawczych 

Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 

w tym na poziomie ekspertów, oraz aby 

konsultacje te prowadzone były zgodnie z 

zasadami określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

Aby osiągnąć cele określone w dyrektywie 

2004/23/WE, należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjęcia aktów zgodnie z 

art. 290 Traktatu w celu uzupełnienia tej 

dyrektywy o wymogi monitorowania 

dotyczące tkanek i komórek, a także 

produktów i materiałów wchodzących w 

zetknięcie z tymi tkankami i komórkami 

oraz wpływających na ich jakość i 

bezpieczeństwo, w celu ustanowienia 

procedur gwarantujących monitorowanie 

i weryfikację zharmonizowanych 

standardów jakości i bezpieczeństwa 

wywozu tkanek i komórek, jak również w 

celu uzupełnienia tej dyrektywy o niektóre 

wymagania techniczne. Szczególnie ważne 

jest, aby w czasie prac przygotowawczych 

Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 

w tym na poziomie ekspertów, oraz aby 

konsultacje te prowadzone były zgodnie z 

zasadami określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 
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aktów delegowanych.  eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych.  

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  61 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania dyrektywy 2004/23/WE, należy 

przyznać Komisji uprawnienia 

wykonawcze w zakresie ustanowienia 

procedur gwarancji monitorowania oraz 

procedur weryfikowania równorzędnych 

norm jakości i bezpieczeństwa 

dotyczących wywozu tkanek i komórek. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  62 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 3 – punkt 1 

Dyrektywa 2004/23/WE 

Artykuł 8 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 28a, aktów 

delegowanych ustanawiających procedury 

5. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 28a w celu uzupełnienia 
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monitorowania tkanek i komórek, a także 

produktów i materiałów wchodzących w 

zetknięcie z tymi tkankami i komórkami 

oraz wpływających na ich jakość i 

bezpieczeństwo.  

niniejszej dyrektywy przez ustanowienie 

procedur monitorowania tkanek i 

komórek, a także produktów i materiałów 

wchodzących w zetknięcie z tymi tkankami 

i komórkami oraz wpływających na ich 

jakość i bezpieczeństwo, a także przez 

ustanowienie procedur zapewnienia 

monitorowania na szczeblu Unii. 

Uzasadnienie 

Poprawki mające na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą, a także doprecyzowanie 

uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  63 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 3 – punkt 1 

Dyrektywa 2004/23/WE 

Artykuł 8 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Komisja ustanawia procedury 

gwarancji monitorowania na poziomie 

unijnym w drodze aktów wykonawczych. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 

z procedurą, o której mowa w art. 29 

ust. 2.”; 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Poprawki mające na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą, a także doprecyzowanie 

uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  64 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 3 – punkt 2 

Dyrektywa 2004/23/WE 

Artykuł 9 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja ustanawia procedury 4. Komisja jest uprawniona do 
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weryfikowania równorzędnych norm 

jakości i bezpieczeństwa zgodnych z ust. 1 

w drodze aktów wykonawczych. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 29 ust. 2. 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 28a w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie procedur weryfikowania 

równorzędnych norm jakości i 

bezpieczeństwa zgodnych z ust. 1. 

Uzasadnienie 

Poprawki mają na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  65 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 3 – punkt 3 

Dyrektywa 2004/23/WE 

Artykuł 28 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 28a, aktów 

delegowanych dotyczących wymagań 

technicznych, o których mowa w akapicie 

pierwszym lit. a)–i).  

W celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 28a, aktów 

delegowanych dotyczących wymagań 

technicznych, o których mowa w akapicie 

pierwszym lit. a)–i).  

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  66 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 152 – akapit 3 – punkt 4 

Dyrektywa 2004/23/WE 

Artykuł 28 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 28a  Artykuł 28a  

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 
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artykule.  artykule.  

2. Przekazanie Komisji uprawnień, o 

którym mowa w art. 8 ust. 5 i art. 28 akapit 

drugi, następuje na czas nieokreślony od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego].  

2. Przekazanie Komisji uprawnień, o 

którym mowa w art. 8 ust. 5, art. 9 ust. 4 

oraz art. 28 akapit drugi, następuje na 

okres pięciu lat od dnia [data wejścia w 

życie niniejszego zbiorczego aktu 

prawnego]. Komisja sporządza 

sprawozdanie dotyczące przekazania 

uprawnień nie później niż dziewięć 

miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. 

Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 8 ust. 5 i art. 28 akapit drugi, 

może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski lub 

przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 8 ust. 5, art. 9 ust. 4 i art. 28 

akapit drugi, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 8 ust. 5 i art. 28 akapit drugi 

wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani 

Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 8 ust. 5, art. 9 ust. 4 i art. 28 

akapit drugi wchodzi w życie tylko 

wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 

ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 
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miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

terminie dwóch miesięcy od przekazania 

tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie, lub gdy, przed upływem tego 

terminu, zarówno Parlament Europejski, 

jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 

wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 

się o dwa miesiące z inicjatywy 

Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

________________________ ________________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”; * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”; 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  67 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 153 – akapit 2 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 

Artykuł 4 – ustęp 4 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych mających na celu przyjęcie 

szczególnych środków higieny, o których 

mowa w ust. 3, w szczególności w 

zakresie: 

4. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych mających na celu 

uzupełnienie niniejszego rozporządzenia 

przez ustanowienie szczególnych środków 

higieny, o których mowa w ust. 3, w 

szczególności w zakresie: 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  68 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 153 – akapit 2 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 

Artykuł 6 – ustęp 3 – litera c 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(c) w drodze aktu delegowanego, który 

Komisja jest uprawniona przyjąć zgodnie z 

art. 13a. 

(c) w drodze aktu delegowanego, który 

Komisja jest uprawniona przyjąć zgodnie z 

art. 13a i który uzupełnia niniejsze 

rozporządzenie. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  69 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 153 – akapit 2 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 

Artykuł 13 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych przyznających odstępstwa 

od załączników I i II, z uwzględnieniem 

odpowiednich czynników ryzyka, pod 

warunkiem że takie odstępstwa nie mają 

negatywnego wpływu na osiągnięcie 

następujących celów określonych w 

niniejszym rozporządzeniu: 

2. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

przyznanie odstępstw od załączników I i II, 

zwłaszcza w celu ułatwienia małym 

przedsiębiorstwom wdrożenia art. 5, z 

uwzględnieniem odpowiednich czynników 

ryzyka, pod warunkiem że takie 

odstępstwa nie mają negatywnego wpływu 

na osiągnięcie następujących celów 

określonych w niniejszym rozporządzeniu: 

(a) ułatwienie wykonania art. 5 przez 

małe przedsiębiorstwa; 

 

(b) dla przedsiębiorstw 

wytwarzających lub przetwarzających 

surowiec przeznaczony do produkcji 

wysoko przetworzonych produktów 

spożywczych poddanych przerobowi 

zapewniającemu ich bezpieczeństwo. 

 

Uzasadnienie 

Niniejsza poprawka bardziej odpowiada pierwotnemu brzmieniu ust. 2. Odstępstwa nie 

powinny naruszać jakichkolwiek celów rozporządzenia. Sformułowanie zaproponowane przez 

Komisję nie ma sensu, ponieważ prowadzi do pomieszania powodów, dla których stosowane 
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są odstępstwa, z celami rozporządzenia (lit. a) i b) nie są celami rozporządzenia). Ponadto lit. 

b) nie występuje w obecnym art. 13. 

 

Poprawka  70 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 153 – akapit 2 – punkt 6 

Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 

Artykuł 13 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 13a  Artykuł 13a  

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 4 

ust. 4, art. 6 ust. 3 lit. c), art. 12 oraz art. 13 

ust. 1 i 2, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 3 lit. c) oraz art. 13 

ust. 1 i 2, powierza się Komisji na okres 

pięciu lat od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

Komisja sporządza sprawozdanie 

dotyczące przekazania uprawnień nie 

później niż dziewięć miesięcy przed 

końcem okresu pięciu lat. Przekazanie 

uprawnień zostaje automatycznie 

przedłużone na takie same okresy, chyba 

że Parlament Europejski lub Rada 

sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 

później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 3 lit. c), art. 

12 oraz art. 13 ust. 1 i 2, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 3 lit. c) oraz 

art. 13 ust. 1 i 2, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 
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ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 3 lit. c), 

art. 12 oraz art. 13 ust. 1 i 2 wchodzi w 

życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 3 lit. c) 

oraz art. 13 ust. 1 i 2 wchodzi w życie 

tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

__________________ __________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  71 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 155 – akapit 2 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 

Artykuł 17 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja posiada uprawnienia do 2. Komisja posiada uprawnienia do 
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przyjęcia, zgodnie z art. 18a, aktów 

delegowanych przyznających odstępstwa 

od załączników I, II, III, IV, V oraz VI, z 

uwzględnieniem odpowiednich czynników 

ryzyka, pod warunkiem że takie 

odstępstwa nie mają negatywnego wpływu 

na osiągnięcie następujących celów 

określonych w niniejszym rozporządzeniu: 

przyjęcia, zgodnie z art. 18a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia, przyznających 

odstępstwa od załączników I, II, III, IV, V 

oraz VI, z uwzględnieniem odpowiednich 

czynników ryzyka, pod warunkiem że takie 

odstępstwa nie mają negatywnego wpływu 

na osiągnięcie celów określonych w 

niniejszym rozporządzeniu, tak aby: 

Uzasadnienie 

Zmiana w art. 17 ust. 2 stanowi doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia 

aktu). 

 

Poprawka  72 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 155 – akapit 2 – punkt 3 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 

Artykuł 18 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Bez uszczerbku dla uniwersalnego 

charakteru art. 16 oraz art. 17 ust. 1, 

Komisja może, w drodze aktów 

wykonawczych, ustanawiać następujące 

środki. Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 

12 ust. 2.”;  

Bez uszczerbku dla uniwersalnego 

charakteru art. 17 ust. 1, Komisja jest 

uprawniona do przyjmowania aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia zgodnie z 

art. 18a, aby ustanowić następujące 

środki:  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. Odniesienie do art. 16 nie jest już 

potrzebne, ponieważ artykuł ten został uchylony zgodnie z wnioskiem Komisji. 

 

Poprawka  73 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 155 – akapit 2 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 

Artykuł 18 a 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 18a  Artykuł 18a  

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule. 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 17 

ust. 1 i 2, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 17 ust. 1 i 2 oraz art. 18, powierza się 

Komisji na okres pięciu lat od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego zbiorczego 

aktu prawnego]. Komisja sporządza 

sprawozdanie dotyczące przekazania 

uprawnień nie później niż dziewięć 

miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. 

Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 17 ust. 1 i 2, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 17 ust. 1 i 2 oraz art. 18, 

może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski lub 

przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
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delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 17 ust. 1 i 2 wchodzi w 

życie tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 17 ust. 1 i 2 oraz art. 18 

wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani 

Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

__________________ __________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  74 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 1 – tiret 5 a (nowe) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 - przyjęcia unijnego wykazu 

dopuszczonych oświadczeń zdrowotnych 

innych niż odnoszące się do zmniejszenia 

ryzyka choroby oraz do rozwoju i zdrowia 

dzieci, a także do warunków stosowania 

tych oświadczeń, wszelkich zmian lub 

dodawania nowych oświadczeń do tego 

wykazu, jak również w zakresie 

ostatecznych decyzji w sprawie wniosków 

o udzielenie zezwolenia na umieszczenie 

oświadczenia.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  75 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania rozporządzenia (WE) nr 

1924/2006, należy przyznać Komisji 

uprawnienia wykonawcze dotyczące 

przyjęcia unijnego wykazu dopuszczonych 

oświadczeń zdrowotnych innych niż 

odnoszące się do zmniejszenia ryzyka 

choroby oraz rozwoju i zdrowia dzieci, a 

także do warunków ich stosowania, 

wszelkich zmian lub dodawania nowych 

oświadczeń do tego wykazu, jak również w 

zakresie ostatecznych decyzji w sprawie 

wniosków o udzielenie zezwolenia na 

umieszczenie oświadczenia. Uprawnienia 

te powinny być wykonywane zgodnie z 

rozporządzeniem (UE) nr 182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  76 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 1 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 1 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Art. 7 oraz art. 10 ust. 2 lit. a) i b) nie mają 

zastosowania do produktów 

żywnościowych niepaczkowanych (w tym 

do świeżych produktów, takich jak owoce, 

warzywa lub chleb), przeznaczonych na 

sprzedaż konsumentowi końcowemu lub 

przeznaczonych dla zakładów żywienia 

zbiorowego, a także do produktów 

Art. 7 oraz art. 10 ust. 2 lit. a) i b) nie mają 

zastosowania do produktów 

żywnościowych niepaczkowanych (w tym 

do świeżych produktów, takich jak owoce, 

warzywa lub chleb), przeznaczonych na 

sprzedaż konsumentowi końcowemu lub 

przeznaczonych dla zakładów żywienia 

zbiorowego, a także do produktów 
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żywnościowych pakowanych w miejscu 

sprzedaży na życzenie kupującego lub 

paczkowanych w celu niezwłocznej 

sprzedaży. Komisja posiada uprawnienia 

do przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych dotyczących etykiet 

umieszczanych na tych produktach 

żywnościowych niepaczkowanych. Do 

czasu ostatecznego przyjęcia tych aktów 

delegowanych zastosowanie mogą mieć 

przepisy krajowe. 

żywnościowych pakowanych w miejscu 

sprzedaży na życzenie kupującego lub 

paczkowanych w celu niezwłocznej 

sprzedaży. W celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia Komisja jest 

uprawniona do przyjmowania, zgodnie 

z art. 24a, aktów delegowanych 

dotyczących etykiet umieszczanych na 

tych produktach żywnościowych 

niepaczkowanych. Do czasu ostatecznego 

przyjęcia tych aktów delegowanych 

zastosowanie mogą mieć przepisy krajowe. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  77 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 1 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 1 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Zainteresowane podmioty 

działające na rynku spożywczym mogą 

wnosić o przyznanie odstępstwa od ust. 3 

w odniesieniu do oznaczeń o charakterze 

rodzajowym wykorzystywanych 

zwyczajowo do określania właściwości 

danej kategorii żywności lub napojów, 

które mogłyby mieć wpływ na zdrowie 

ludzi. Wniosek przesyła się właściwemu 

organowi krajowemu państwa 

członkowskiego, który niezwłocznie 

przekazuje go Komisji. Komisja przyjmuje 

i podaje do wiadomości publicznej 

przepisy dotyczące podmiotów 

działających na rynku spożywczym, 

zgodnie z którymi należy sporządzać tego 

rodzaju wnioski, w celu zagwarantowania 

rozpatrzenia ich w przejrzysty sposób oraz 

w rozsądnym terminie. Komisja posiada 

uprawnienia do przyjęcia, zgodnie z art. 

24a, aktów delegowanych dotyczących 

odstępstw od ust. 3. 

4. Zainteresowane podmioty 

działające na rynku spożywczym mogą 

wnosić o przyznanie odstępstwa od ust. 3 

w odniesieniu do oznaczeń o charakterze 

rodzajowym wykorzystywanych 

zwyczajowo do określania właściwości 

danej kategorii żywności lub napojów, 

które mogłyby mieć wpływ na zdrowie 

ludzi. Wniosek przesyła się właściwemu 

organowi krajowemu państwa 

członkowskiego, który niezwłocznie 

przekazuje go Komisji. Komisja przyjmuje 

i podaje do wiadomości publicznej 

przepisy dotyczące podmiotów 

działających na rynku spożywczym, 

zgodnie z którymi należy sporządzać tego 

rodzaju wnioski, w celu zagwarantowania 

rozpatrzenia ich w przejrzysty sposób oraz 

w rozsądnym terminie. W celu 

uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 24a, aktów 
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delegowanych dotyczących odstępstw od 

ust. 3. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  78 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 2 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych ustanawiających odstępstwa 

od lit. d) akapitu drugiego niniejszego 

artykułu w przypadku składników 

odżywczych, których nie można dostarczyć 

w wystarczającej ilości przez stosowanie 

zrównoważonego i zróżnicowanego 

sposobu odżywiania się; te akty 

delegowane zawierają warunki stosowania 

wymienionych odstępstw, z 

uwzględnieniem szczególnych warunków 

występujących w państwach 

członkowskich. 

W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 

do przyjmowania, zgodnie z art. 24a, 

aktów delegowanych ustanawiających 

odstępstwa od ust. 2 lit. d) niniejszego 

artykułu w przypadku składników 

odżywczych, których nie można dostarczyć 

w wystarczającej ilości przez stosowanie 

zrównoważonego i zróżnicowanego 

sposobu odżywiania się; te akty 

delegowane zawierają warunki stosowania 

wymienionych odstępstw, z 

uwzględnieniem szczególnych warunków 

występujących w państwach 

członkowskich. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  79 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 3 – litera a – podpunkt i 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W terminie do dnia 19 stycznia 2009 r. 

Komisja jest uprawniona do przyjęcia, 

W terminie do dnia 19 stycznia 2009 r. 

Komisja jest uprawniona do przyjęcia, 
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zgodnie z art. 24a, aktów delegowanych 

ustanawiających konkretne profile 
składników odżywczych, wraz ze 

zwolnieniami, którym musi odpowiadać 

żywność lub pewne kategorie żywności, 

aby mogły być one opatrzone 

oświadczeniem żywieniowym lub 

zdrowotnym, oraz warunki stosowania 

oświadczeń żywieniowych lub 

zdrowotnych w stosunku do żywności lub 

kategorii żywności w odniesieniu do 

profilów składników odżywczych.”; 

zgodnie z art. 24a, aktów delegowanych w 

celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia poprzez ustanowienie 

konkretnych profilów składników 

odżywczych – wraz ze zwolnieniami – 

którym musi odpowiadać żywność lub 

pewne kategorie żywności, aby mogły być 

one opatrzone oświadczeniem 

żywieniowym lub zdrowotnym, oraz 

warunków stosowania oświadczeń 

żywieniowych lub zdrowotnych w 

stosunku do żywności lub kategorii 

żywności w odniesieniu do profilów 

składników odżywczych.”; 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  80 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 3 – litera a – podpunkt ii  

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych dotyczących aktualizacji 

profilów składników odżywczych oraz 

warunków ich stosowania w celu 

uwzględnienia postępu naukowego w tej 

dziedzinie. W tym celu przeprowadza się 

konsultacje z zainteresowanymi stronami, 

w szczególności z podmiotami 

działającymi na rynku spożywczym i 

grupami konsumentów.”;  

„W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 24a, 

aktów delegowanych dotyczących 

aktualizacji profilów składników 

odżywczych oraz warunków ich 

stosowania w celu uwzględnienia postępu 

naukowego w tej dziedzinie. W tym celu 

przeprowadza się konsultacje z 

zainteresowanymi stronami, w 

szczególności z podmiotami działającymi 

na rynku spożywczym i grupami 

konsumentów.”;  

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 
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Poprawka  81 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 3 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 4 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych dotyczących środków 

określających żywność lub kategorie 

żywności, inne niż wymienione w ust. 3 

niniejszego artykułu, w przypadku których 

umieszczanie oświadczeń żywieniowych 

lub zdrowotnych ma zostać ograniczone 

lub zakazane, z uwzględnieniem wyników 

badań naukowych. 

5. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 24a, 

aktów delegowanych dotyczących środków 

określających żywność lub kategorie 

żywności inne niż wymienione w ust. 3 

niniejszego artykułu, w przypadku których 

umieszczanie oświadczeń żywieniowych 

lub zdrowotnych ma zostać ograniczone 

lub zakazane, z uwzględnieniem wyników 

badań naukowych. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  82 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 13 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Po zasięgnięciu opinii Urzędu 

Komisja przyjmuje najpóźniej do dnia 31 

stycznia 2010 r. unijny wykaz 

dozwolonych oświadczeń, o których mowa 

w ust. 1, oraz wszelkie niezbędne warunki 

stosowania tych oświadczeń, w drodze 

aktu wykonawczego. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 25 ust. 2. 

3. Po zasięgnięciu opinii Urzędu 

Komisja, najpóźniej do dnia 31 stycznia 

2010 r., przyjmuje w drodze aktów 

delegowanych, zgodnie z art. 24a, unijny 

wykaz dozwolonych oświadczeń, o których 

mowa w ust. 1, oraz wszelkie niezbędne 

warunki stosowania tych oświadczeń. . 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środków przedłożonych 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą (brzmienie 
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zaproponowane przez Wydział Prawny). 

 

Poprawka  83 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 13 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Wszelkie zmiany w wykazie, o 

którym mowa w ust. 3, oparte na ogólnie 

zaakceptowanych danych naukowych, 

Komisja przyjmuje, po zasięgnięciu opinii 

Urzędu, z własnej inicjatywy lub na 

wniosek państwa członkowskiego, w 

drodze aktu wykonawczego. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 25 ust. 2. 

4. Wszelkie zmiany w wykazie, o 

którym mowa w ust. 3, oparte na ogólnie 

zaakceptowanych danych naukowych, 

Komisja przyjmuje w drodze aktów 

delegowanych, zgodnie z art. 24a, po 

zasięgnięciu opinii Urzędu, z własnej 

inicjatywy lub na wniosek państwa 

członkowskiego. .   

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środków przedłożonych 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą (brzmienie 

zaproponowane przez Wydział Prawny). 

 

Poprawka  84 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 6 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 17 – ustęp 3 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Ostateczną decyzję w sprawie wniosku 
Komisja podejmuje w drodze aktu 

wykonawczego. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 25 ust. 2.”.  

W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 

do przyjęcia ostatecznej decyzji w sprawie 

wniosku w drodze aktów delegowanych, 

zgodnie z art. 24a.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środków przedłożonych 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  85 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 6 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 17 – ustęp 3 – akapit 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) przed upływem okresu pięciu lat, 

jeżeli oświadczenie w dalszym ciągu 

spełnia warunki określone w niniejszym 

rozporządzeniu, Komisja przyjmuje, w 

drodze aktu wykonawczego, środki 

dotyczące zezwolenia na stosowanie 

danego oświadczenia bez ograniczeń. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 25 ust. 2. 

b) przed upływem okresu pięciu lat, 

jeżeli oświadczenie w dalszym ciągu 

spełnia warunki określone w niniejszym 

rozporządzeniu, w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia Komisja jest 

uprawniona do przyjmowania w drodze 

aktów delegowanych, zgodnie z art. 24a, 

środków dotyczących zezwolenia na 

stosowanie danego oświadczenia bez 

ograniczeń. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środków przedłożonych 

uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  86 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 7 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 18 – ustęp 5 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku gdy Urząd wyda opinię 

negatywną w sprawie włączenia danego 

oświadczenia do wykazu, o którym mowa 

w ust. 4, Komisja przyjmuje decyzję w 

sprawie wniosku w drodze aktu 

wykonawczego. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 25 ust. 2.”;  

W przypadku gdy Urząd wyda opinię 

negatywną w sprawie włączenia danego 

oświadczenia do wykazu, o którym mowa 

w ust. 4, w celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja przyjmuje akty 

delegowane, zgodnie z art. 24a, dotyczące 

tej decyzji w sprawie wniosku.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  87 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 7 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 18 – ustęp 5 – akapit 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) przed upływem okresu pięciu lat, 

jeżeli oświadczenie w dalszym ciągu 

spełnia warunki określone w niniejszym 

rozporządzeniu, Komisja przyjmuje, w 

drodze aktu wykonawczego, środki 

dotyczące zezwolenia na stosowanie 

danego oświadczenia bez ograniczeń. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 25 ust. 2. 

b) przed upływem okresu pięciu lat, 

jeżeli oświadczenie w dalszym ciągu 

spełnia warunki określone w niniejszym 

rozporządzeniu, w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia Komisja 

przyjmuje akty delegowane, zgodnie z art. 

24 a, dotyczące zezwolenia na stosowanie 

danego oświadczenia bez ograniczeń. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  88 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 8 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 24 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„Artykuł 24a  „Artykuł 24a  

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 1 

ust. 2 i 4, art. 3, art. 4 ust. 1 i 5 oraz art. 8 

ust. 2, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego].  

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 1 ust. 2 i 4, art. 3, art. 4 ust. 1 i 5, art. 8 

ust. 2, art. 13 ust. 3 i 4, art. 17 ust. 3 i 4, 

art. 18 ust. 5 i art. 28 ust. 6 lit. a), 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 
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sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 1 ust. 2 i 4, art. 3, art. 4 ust. 1 i 

5 oraz art. 8 ust. 2, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 1 ust. 2 i 4, art. 3, art. 4 ust. 1 i 

5, art. 8 ust. 2, art. 13 ust. 3 i 4, art. 17 ust. 

3 i 4, art. 18 ust. 5 oraz art. 28 ust. 6 lit. 

a), może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski lub 

przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 1 ust. 2 i 4, art. 3, art. 4 ust. 

1 i 5 oraz art. 8 ust. 2 wchodzi w życie 

tylko wówczas, gdy ani Parlament 

Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 

przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno Parlament 

Europejski, jak i Rada poinformowały 

Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 1 ust. 2 i 4, art. 3, art. 4 ust. 

1 i 5, art. 8 ust. 2, art. 13 ust. 3 i 4, art. 17 

ust. 3 i 4, art. 18 ust. 5 oraz art. 28 ust. 6 

lit. a) wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 

ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 
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ten przedłuża się o dwa miesiące z 

inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 

Rady. 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

_______________________ _______________________ 

* Dz.U. L 123 z 13.3.2003, s. 1.”; * Dz.U. L 123 z 13.3.2003, s. 1.”; 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  89 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 158 – akapit 4 – punkt 10 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 

Artykuł 28 – ustęp 6 – litera a – podpunkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) po zasięgnięciu opinii Urzędu 

Komisja, w drodze aktu wykonawczego, 

przyjmuje decyzję dotyczącą oświadczeń 

zdrowotnych, na których stosowanie 

wydano w taki sposób zezwolenie. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 25 ust. 2. 

(ii) po zasięgnięciu opinii Urzędu, w 

celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja przyjmuje akty 

delegowane ustanawiające oświadczenia 

zdrowotne, na których stosowanie wydano 

w taki sposób zezwolenie, zgodnie z art. 

24a. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  90 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 1925/2006, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 

w zakresie zmiany załączników I i II do 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 1925/2006, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów, zgodnie z art. 290 

Traktatu, w zakresie zmiany załączników I 
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tego rozporządzenia w celu dostosowania 

ich do postępu technicznego i naukowego 

oraz zmiany załącznika III do tego 

rozporządzenia w celu dopuszczenia 

stosowania witamin, składników 

mineralnych i niektórych innych 

substancji, których stosowanie podlega 

zakazowi, ograniczeniu lub kontroli przez 

Unię, a także w zakresie uzupełnienia tego 

rozporządzenia poprzez określenie 

dodatkowej żywności lub jej kategorii, do 

których nie można dodawać witamin i 

składników mineralnych, jak również 

poprzez określenie kryteriów czystości, 

jakim podlegają formy chemiczne witamin 

i składniki mineralne oraz określenie ilości 

minimalnych stanowiących odstępstwo od 

ilości znaczących witamin lub składników 

mineralnych w żywności. Szczególnie 

ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych.  

i II do tego rozporządzenia w celu 

dostosowania ich do postępu technicznego 

i naukowego oraz w zakresie zmiany 

załącznika III do tego rozporządzenia w 

celu dopuszczenia stosowania witamin, 

składników mineralnych i niektórych 

innych substancji, których stosowanie 

podlega zakazowi, ograniczeniu lub 

kontroli przez Unię, a także w zakresie 

uzupełnienia tego rozporządzenia poprzez 

określenie dodatkowej żywności lub jej 

kategorii, do których nie można dodawać 

witamin i składników mineralnych, jak 

również poprzez określenie kryteriów 

czystości, jakim podlegają formy 

chemiczne witamin i składniki mineralne, 

oraz określenie ilości minimalnych 

stanowiących odstępstwo od znaczących 

ilości witamin lub składników mineralnych 

w żywności, jak również poprzez 

ustanowienie maksymalnych ilości 

witamin i minerałów dodawanych do 

żywności oraz określenie warunków 

ograniczenia lub wprowadzenia zakazu 

dodawania konkretnej witaminy lub 

składnika mineralnego. Szczególnie 

ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych. 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 
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przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  91 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby zapewnić jednolite warunki 

wykonania rozporządzenia (WE) nr 

1925/2006, należy przyznać Komisji 

uprawnienia wykonawcze dotyczące ilości 

witamin lub składników mineralnych 

dodawanych do żywności oraz warunków 

ograniczających lub zakazujących 

dodawania określonej witaminy lub 

określonego składnika mineralnego. 

Uprawnienia te powinny być wykonywane 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 

182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  92 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 4 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych dotyczących środków 

określających dodatkową żywność lub 

kategorie żywności, do których nie można 

dodawać witamin i składników 

mineralnych, w świetle dowodów 

naukowych oraz uwzględniając ich 

wartość odżywczą. 

W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 

do przyjmowania, zgodnie z art. 13a, 

aktów delegowanych dotyczących środków 

określających dodatkową żywność lub 

kategorie żywności, do których nie można 

dodawać witamin i składników 

mineralnych, w świetle dowodów 

naukowych oraz z uwzględnieniem ich 

wartości odżywczej. 
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Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  93 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 5 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych dotyczących środków 

określających kryteria czystości, jakim 

podlegają formy chemiczne witamin i 

składników mineralnych wymienione w 

załączniku II, z wyjątkiem przypadków, 

kiedy obowiązują one na podstawie ust. 2 

niniejszego artykułu. 

1. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 13a, 

aktów delegowanych dotyczących środków 

określających kryteria czystości, jakim 

podlegają formy chemiczne witamin i 

składników mineralnych wymienione w 

załączniku II, z wyjątkiem przypadków, w 

których kryteria czystości są stosowane na 

podstawie ust. 2 niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  94 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 4 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 6 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Jeżeli do żywności dodawane są 

witaminy lub składniki mineralne, łączna 

ilość danej witaminy lub danego składnika 

mineralnego obecna, niezależnie od celu, w 

sprzedawanej żywności nie może 

przekroczyć maksymalnych ilości. 

Komisja określi te ilości w drodze aktu 

wykonawczego. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 14 ust. 2. W związku z 

tym Komisja może przedstawić projekt 

1. Jeżeli do żywności dodawane są 

witaminy lub składniki mineralne, łączna 

ilość danej witaminy lub danego składnika 

mineralnego obecna, niezależnie od celu, w 

sprzedawanej żywności nie może 

przekroczyć maksymalnych ilości. W celu 

uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 

Komisja przyjmuje, zgodnie z art. 13a, 

akty delegowane dotyczące tych 

maksymalnych ilości. W związku z tym 

Komisja może przedstawić projekt 



 

AD\1134874PL.docx 69/86 PE610.774v01-00 

 PL 

dotyczący środków ustanawiających ilości 

maksymalne w terminie do 19 stycznia 

2009 r. W odniesieniu do produktów 

skoncentrowanych i odwodnionych 

maksymalne ilości ustalone w ten sposób 

stanowią ilości obecne w żywności w 

postaci przygotowanej do spożycia zgodnie 

ze wskazówkami producenta.  

dotyczący środków ustanawiających ilości 

maksymalne w terminie do 19 stycznia 

2009 r. W odniesieniu do produktów 

skoncentrowanych i odwodnionych 

maksymalne ilości ustalone w ten sposób 

stanowią ilości obecne w żywności w 

postaci przygotowanej do spożycia zgodnie 

ze wskazówkami producenta.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą, a także doprecyzowanie uprawnień 

(uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  95 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 4 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja, w drodze aktu 

wykonawczego, określi wszelkie warunki 

ograniczające lub zakazujące dodawania 
określonej witaminy lub określonego 

składnika mineralnego do żywności. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 14 ust. 2. 

2. Komisja przyjmuje akty 

delegowane, zgodnie z art. 13a, w celu 

określenia wszelkich warunków 

ograniczających dodawanie określonej 

witaminy lub określonego składnika 

mineralnego do żywności lub 

zakazujących takiego dodawania.  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  96 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 4 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 6 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Dodanie do żywności witaminy lub 6. Dodanie do żywności witaminy lub 
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składnika mineralnego musi powodować 

obecność tej witaminy lub tego składnika 

mineralnego w danym produkcie 

przynajmniej w ilości znaczącej, o ile ilość 

ta jest określona zgodnie z pkt 2 części A 

załącznika XIII do rozporządzenia (UE) nr 

1169/2011. Komisja posiada uprawnienia 

do przyjęcia, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych dotyczących środków 

określających minimalne ilości witamin 

lub składników mineralnych w żywności, 

w tym wszelkie ilości niższe, stanowiące 

odstępstwo od ilości znaczących dla 

określonej żywności lub kategorii 

żywności. 

składnika mineralnego musi powodować 

obecność tej witaminy lub tego składnika 

mineralnego w danym produkcie 

przynajmniej w ilości znaczącej, o ile ilość 

ta jest określona zgodnie z pkt 2 części A 

załącznika XIII do rozporządzenia (UE) nr 

1169/2011. W celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia Komisja jest 

uprawniona do przyjmowania, zgodnie 

z art. 13a, aktów delegowanych 

dotyczących środków określających 

minimalne ilości witamin lub składników 

mineralnych w żywności, w tym wszelkie 

ilości niższe, stanowiące odstępstwo od 

ilości znaczących dla określonej żywności 

lub kategorii żywności. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  97 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 7 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Etykietowanie, prezentacja i 

reklama żywności z dodatkiem witamin i 

składników mineralnych nie mogą 

zawierać stwierdzeń ani sugestii, że 

zrównoważona i zróżnicowana dieta nie 

może zapewnić właściwych ilości 

składników odżywczych. Komisja posiada 

uprawnienia do przyjęcia, zgodnie z art. 

13a, aktów delegowanych ustanawiających 

odstępstwa od tej zasady w odniesieniu do 

określonego składnika odżywczego. 

1. Etykietowanie, prezentacja i 

reklama żywności z dodatkiem witamin i 

składników mineralnych nie mogą 

zawierać stwierdzeń ani sugestii, że 

zrównoważona i zróżnicowana dieta nie 

może zapewnić właściwych ilości 

składników odżywczych. W celu 

uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 13a, aktów 

delegowanych ustanawiających odstępstwa 

od tej zasady w odniesieniu do określonego 

składnika odżywczego. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 
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Poprawka  98 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 159 – akapit 3 – punkt 7 

Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 

Artykuł 13 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 13a Artykuł 13a 

Wykonywanie przekazanych uprawnień  Wykonywanie przekazanych uprawnień  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 3 

ust. 3, art. 4, art. 5 ust. 1, art. 6 ust. 6, art. 7 

ust. 1 oraz art. 8 ust. 2 i 5, powierza się 

Komisji na czas nieokreślony od dnia [data 

wejścia w życie niniejszego zbiorczego 

aktu prawnego].  

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa 

w art. 3 ust. 3, art. 4, art. 5 ust. 1, art. 6 ust. 

1, 2 i 6, art. 7 ust. 1 oraz art. 8 ust. 2 i 5, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego]. Komisja 

sporządza sprawozdanie dotyczące 

przekazania uprawnień nie później niż 

dziewięć miesięcy przed końcem okresu 

pięciu lat. Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 3 ust. 3, art. 4, art. 5 ust. 1, art. 

6 ust. 6, art. 7 ust. 1 oraz art. 8 ust. 2 i 5, 

może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski lub 

przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 3 ust. 3, art. 4, art. 5 ust. 1, art. 

6 ust. 2 i 6, art. 7 ust. 1 oraz art. 8 ust. 2 i 5, 

może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski lub 

przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej uprawnień. 

Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 
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ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 3 ust. 3, art. 4, art. 5 ust. 1, 

art. 6 ust. 6, art. 7 ust. 1 oraz art. 8 ust. 2 i 5 

wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani 

Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 3 ust. 3, art. 4, art. 5 ust. 1, 

art. 6 ust. 2 i 6, art. 7 ust. 1 oraz art. 8 ust. 2 

i 5 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 

ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

__________________ __________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”;  * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”;  

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 

 

Poprawka  99 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 164 – akapit 3 – punkt 5 

Dyrektywa 2009/128/WE 

Artykuł 20 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 5 

ust. 3, art. 8 ust. 7, art. 14 ust. 4 i art. 15 

ust. 1, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 5 ust. 3, art. 8 ust. 7, art. 14 ust. 4 i art. 

15 ust. 1, powierza się Komisji na okres 

pięciu lat od dnia [data wejścia w życie 
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niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

Komisja sporządza sprawozdanie 

dotyczące przekazania uprawnień nie 

później niż dziewięć miesięcy przed 

końcem okresu pięciu lat. Przekazanie 

uprawnień zostaje automatycznie 

przedłużone na takie same okresy, chyba 

że Parlament Europejski lub Rada 

sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 

później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie okresu obowiązywania uprawnień. 

 

Poprawka  100 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 164 – akapit 3 – punkt 5 a (nowy) 

Dyrektywa 2009/128/WE 

Artykuł 21 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (5a) w art. 21 uchyla się ust. 2. 

Uzasadnienie 

W tej poprawce tej skreślono ustęp odnoszący się do procedury regulacyjnej połączonej z 

kontrolą, o której mowa w art. 21 (ustęp ten przez przeoczenie nie został usunięty z wniosku 

Komisji). 

 

Poprawka  101 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 470/2009, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 

w zakresie uzupełnienia tego 

rozporządzenia o naukowe metody 

punktów odniesienia dla działań 

Aby osiągnąć cele określone w 

rozporządzeniu (WE) nr 470/2009, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu w celu uzupełnienia tego 

rozporządzenia o naukowe metody 

wyznaczania punktów odniesienia dla 
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kontrolnych, przepisów dotyczących 

działania w przypadku potwierdzonej 

obecności substancji zakazanej i 

niedopuszczonej do obrotu, jak również 

zasad metodologicznych dotyczących 

zaleceń w zakresie oceny ryzyka i 

zarządzania ryzykiem w odniesieniu do 

określenia maksymalnych limitów 

pozostałości określonych dla substancji 

farmakologicznie czynnych dla danego 

środka spożywczego w odniesieniu do 

innego środka spożywczego uzyskanego z 

tego samego gatunku, lub maksymalnych 

limitów pozostałości określonych dla 

substancji farmakologicznie czynnych dla 

jednego lub większej ilości gatunków w 

odniesieniu do innych gatunków. 

Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych.  

działań kontrolnych, punktów odniesienia 

dla działań dotyczących pozostałości 

substancji farmakologicznie czynnych, 

przepisów dotyczących działania w 

przypadku potwierdzonej obecności 

substancji zakazanej i niedopuszczonej do 

obrotu, jak również zasad 

metodologicznych dotyczących zaleceń w 

zakresie oceny ryzyka i zarządzania 

ryzykiem oraz zasad stosowania 

maksymalnych limitów pozostałości 

określonych dla substancji 

farmakologicznie czynnych dla danego 

środka spożywczego w odniesieniu do 

innego środka spożywczego uzyskanego z 

tego samego gatunku, lub maksymalnych 

limitów pozostałości określonych dla 

substancji farmakologicznie czynnych dla 

jednego lub większej ilości gatunków w 

odniesieniu do innych gatunków. 

Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 

przygotowawczych Komisja prowadziła 

stosowne konsultacje, w tym na poziomie 

ekspertów, oraz aby konsultacje te 

prowadzone były zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 

zapewnić udział na równych zasadach 

Parlamentu Europejskiego i Rady w 

przygotowaniu aktów delegowanych, 

instytucje te otrzymują wszelkie 

dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci państw członkowskich, a eksperci 

tych instytucji mogą systematycznie brać 

udział w posiedzeniach grup eksperckich 

Komisji zajmujących się przygotowaniem 

aktów delegowanych.  

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  102 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 
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 Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W celu zapewnienia jednolitych 

warunków wykonywania odpowiednich 

przepisów rozporządzenia Rady (WE) nr 

470/2009 należy powierzyć Komisji 

uprawnienia wykonawcze w zakresie 

ustanowenia punktów odniesienia dla 

działań kontrolnych dotyczących 

pozostałości substancji farmakologicznie 

czynnych. Uprawnienia te powinny być 

wykonywane zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) nr 182/2011. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Zgodnie ze zmianami w artykułach dostosowującymi do aktów delegowanych środki 

przedłożone uprzednio w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  103 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 1 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 13 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych dotyczących przyjęcia: 

2. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 24a, 

aktów delegowanych dotyczących 

przyjęcia: 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  104 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 18 – ustęp 1 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku gdy jest to uważane za 

konieczne w celu zapewnienia 

prawidłowego funkcjonowania kontroli 

żywności pochodzenia zwierzęcego 

przywożonej lub wprowadzanej na rynek 

zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 

882/2004, Komisja może ustanowić, w 

drodze aktu wykonawczego, punkty 
odniesienia dla działań kontrolnych, 

dotyczące pozostałości substancji 

farmakologicznie czynnych, które nie są 

objęte klasyfikacją zgodnie z art. 14 ust. 2 

lit. a), b) lub c). Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 26 ust. 2. 

W przypadku gdy jest to uważane za 

konieczne w celu zapewnienia 

prawidłowego funkcjonowania kontroli 

żywności pochodzenia zwierzęcego 

przywożonej lub wprowadzanej na rynek 

zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 

882/2004, Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych, 

zgodnie z art. 24a, w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia poprzez 

ustanowienie punktów odniesienia dla 

działań kontrolnych dotyczących 

pozostałości substancji farmakologicznie 

czynnych, które nie są objęte klasyfikacją 

zgodnie z art. 14 ust. 2 lit a), b) lub c). 

W należycie uzasadnionych, szczególnie 

pilnych przypadkach związanych ze 

zdrowiem i bezpieczeństwem ludzi 

Komisja może przyjąć, zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 26 ust. 

2a, akty wykonawcze mające 

natychmiastowe zastosowanie.”; 

Jeżeli w przypadku zagrożenia życia 

ludzkiego jest to wymagane szczególnie 

pilną potrzebą, do aktów delegowanych 

przyjmowanych na podstawie niniejszego 

artykułu ma zastosowanie procedura 

przewidziana w art. 24b. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą, także w odniesieniu do trybu 

pilnego. 

 

Poprawka  105 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 2 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 18 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W należycie uzasadnionych, szczególnie 

pilnych przypadkach związanych ze 

zdrowiem i bezpieczeństwem ludzi 

Komisja może przyjąć, zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 26 ust. 

2a, akty wykonawcze mające 

Jeżeli w przypadku zagrożenia życia 

ludzkiego jest to wymagane szczególnie 

pilną potrzebą, do aktów delegowanych 

przyjmowanych na podstawie niniejszego 

artykułu ma zastosowanie procedura 

przewidziana w art. 24b.”; 
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natychmiastowe zastosowanie.”; 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą, także w odniesieniu do trybu 

pilnego. 

 

Poprawka  106 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 3 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 19 – ustęp 3 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych dotyczących zasad 

metodologicznych i metod naukowych 

ustanawiania punktów odniesienia dla 

działań kontrolnych. 

W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 

do przyjmowania, zgodnie z art. 24a, 

aktów delegowanych dotyczących zasad 

metodologicznych i metod naukowych 

ustanawiania punktów odniesienia dla 

działań kontrolnych. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  107 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 4 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 24 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 24a, aktów 

delegowanych dotyczących stosowania 

niniejszego artykułu. 

4. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 24a, 

aktów delegowanych dotyczących 

stosowania niniejszego artykułu. 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 
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Poprawka  108 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 5 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5) po tytule V dodaje się art. 24a w 

brzmieniu:  

5) po tytule V dodaje się art. 24a i 24b 

w brzmieniu:  

Uzasadnienie 

Dodanie odniesienia do art. 24a (nowego) zgodnie z poniższymi poprawkami.  

 

Poprawka  109 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 24 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 24a  Artykuł 24a  

Wykonywanie przekazanych uprawnień Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 13 

ust. 2, art. 19 ust. 3 i art. 24 ust. 4, 

powierza się Komisji na czas nieokreślony 

od dnia [data wejścia w życie niniejszego 

zbiorczego aktu prawnego].  

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 13 ust. 2, art. 18, art. 19 ust. 3 i art. 24 

ust. 4, powierza się Komisji na czas okres 

pięciu lat od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

Komisja sporządza sprawozdanie 

dotyczące przekazania uprawnień nie 

później niż dziewięć miesięcy przed 

końcem okresu pięciu lat. Przekazanie 

uprawnień zostaje automatycznie 

przedłużone na takie same okresy, chyba 

że Parlament Europejski lub Rada 

sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 

później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu. 
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3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 13 ust. 2, art. 19 ust. 3 i art. 24 

ust. 4, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 13 ust. 2, art. 18, art. 19 ust. 3 

i art. 24 ust. 4, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5.  Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 13 ust. 2, art. 19 ust. 3 i art. 

24 ust. 4 wchodzi w życie tylko wówczas, 

gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 13 ust. 2, art. 18, art. 19 ust. 

3 i art. 24 ust. 4 wchodzi w życie tylko 

wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 

ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 

terminie dwóch miesięcy od przekazania 

tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie, lub gdy, przed upływem tego 

terminu, zarówno Parlament Europejski, 

jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 

wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 

się o dwa miesiące z inicjatywy 

Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

__________________ __________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami.  
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Poprawka  110 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 165 – akapit 3 – punkt 5 

Rozporządzenie (WE) nr 470/2009 

Artykuł 24 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

   

 Artykuł 24b  

 Tryb pilny 

 1. Akty delegowane przyjęte w trybie 

niniejszego artykułu wchodzą w życie 

niezwłocznie i mają zastosowanie, dopóki 

nie zostanie wyrażony sprzeciw zgodnie z 

ust. 2. Przekazując akt delegowany 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, 

podaje się powody zastosowania trybu 

pilnego. 

 2. Parlament Europejski albo Rada 

mogą wyrazić sprzeciw wobec aktu 

delegowanego zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 24a ust. 6. W takim 

przypadku Komisja uchyla akt 

natychmiast po powiadomieniu jej przez 

Parlament Europejski lub Radę o decyzji 

o sprzeciwie. 

Uzasadnienie 

Dodanie nowego artykułu, art. 24b było konieczne w myśl powyższej poprawki do art. 18 

akapit trzeci, w której procedura trybu pilnego stosowana do aktów wykonawczych została 

dostosowana do aktów delegowanych. 

 

Poprawka  111 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 167 – akapit 4 – punkt 14 

Rozporządzenie (WE) nr 1069/2009 

Artykuł 40 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja posiada uprawnienia do 1. Komisja jest uprawniona do 
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przyjęcia, zgodnie z art. 51a, aktów 

delegowanych w zakresie warunków: 

przyjmowania, zgodnie z art. 51a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia w zakresie 

warunków: 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  112 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 167 – akapit 4 – punkt 14 

Rozporządzenie (WE) nr 1069/2009 

Artykuł 40 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja przyjmuje akty 

wykonawcze dotyczące: 

2. W celu zmiany niniejszego 

rozporządzenia Komisja przyjmuje akty 

wykonawcze dotyczące: 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do zmiany aktu). 

 

Poprawka  113 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 167 – akapit 4 – punkt 15 – litera a 

Rozporządzenie (WE) nr 1069/2009 

Artykuł 41 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

„Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

ustanawiające warunki, o których mowa 

w lit. b) akapitu pierwszego. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 52 ust. 

3.”; 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 51a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie warunków, o których mowa 

w lit. b).  

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 
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Poprawka  114 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 167 – akapit 4 – punkt 15 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1069/2009 

Artykuł 41 – ustęp 3 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

ustanawiające wymagania przewidziane w 

akapicie pierwszym. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 52 ust. 3. 

Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania, zgodnie z art. 51a, aktów 

delegowanych w celu uzupełnienia 

niniejszego rozporządzenia przez 

ustanowienie wymogów, o których mowa 

w akapicie pierwszym. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu dostosowanie do aktów delegowanych środka przedłożonego uprzednio 

w ramach procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. 

 

Poprawka  115 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 167 – akapit 4 – punkt 16 – litera b 

Rozporządzenie (WE) nr 1069/2009 

Artykuł 42 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja posiada uprawnienia do 

przyjęcia, zgodnie z art. 51a, aktów 

delegowanych ustanawiających: 

2. W celu uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania, zgodnie z art. 51a, 

aktów delegowanych ustanawiających: 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie uprawnień (uprawnienia do uzupełnienia aktu). 

 

Poprawka  116 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część XII – punkt 167 – akapit 4 – punkt 20 

Rozporządzenie (WE) nr 1069/2009 

Artykuł 51 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 
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Artykuł 51a Artykuł 51a 

Wykonywanie przekazanych uprawnień  Wykonywanie przekazanych uprawnień  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych podlega 

warunkom określonym w niniejszym 

artykule.  

2. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 5 ust. 1 i 2, art. 6 ust. 1 i 2, art. 

7 ust. 4, art. 11 ust. 2, art. 15 ust. 1, art. 17 

ust. 2, art. 18 ust. 3, art. 19 ust. 4, art. 20 

ust. 11, art. 21 ust. 6, art. 27, art. 31 ust. 2, 

art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 1, art. 42 ust. 2 

akapit pierwszy, art. 43 ust. 3 oraz art. 48 

ust. 7 akapit pierwszy i ust. 8 akapit 

pierwszy, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego].  

2. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 5 ust. 1 i 2, art. 6 ust. 1 i 2, art. 

7 ust. 4, art. 11 ust. 2, art. 15 ust. 1, art. 17 

ust. 2, art. 18 ust. 3, art. 19 ust. 4, art. 20 

ust. 11, art. 21 ust. 6, art. 27, art. 31 ust. 2, 

art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 1 i 2, art. 41 ust. 1 

akapit drugi oraz ust. 3 akapit trzeci, art. 

42 ust. 2 akapit pierwszy, art. 43 ust. 3 oraz 

art. 48 ust. 7 akapit pierwszy i ust. 8 akapit 

pierwszy, powierza się Komisji na okres 

pięciu lat od dnia [data wejścia w życie 

niniejszego zbiorczego aktu prawnego]. 

Komisja sporządza sprawozdanie 

dotyczące przekazania uprawnień nie 

później niż dziewięć miesięcy przed 

końcem okresu pięciu lat. Przekazanie 

uprawnień zostaje automatycznie 

przedłużone na takie same okresy, chyba 

że Parlament Europejski lub Rada 

sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 

później niż trzy miesiące przed końcem 

każdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 5 ust. 1 i 2, art. 6 ust. 1 i 2, art. 

7 ust. 4, art. 11 ust. 2, art. 15 ust. 1, art. 17 

ust. 2, art. 18 ust. 3, art. 19 ust. 4, art. 20 

ust. 11, art. 21 ust. 6, art. 27, art. 31 ust. 2, 

art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 1, art. 42 ust. 2 

akapit pierwszy, art. 43 ust. 3 oraz art. 48 

ust. 7 akapit pierwszy i ust. 8 akapit 

pierwszy, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 

ważność jakichkolwiek już 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 5 ust. 1 i 2, art. 6 ust. 1 i 2, art. 

7 ust. 4, art. 11 ust. 2, art. 15 ust. 1, art. 17 

ust. 2, art. 18 ust. 3, art. 19 ust. 4, art. 20 

ust. 11, art. 21 ust. 6, art. 27, art. 31 ust. 2, 

art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 1 i 2, art. 41 ust. 1 

akapit drugi oraz ust. 3 akapit trzeci, art. 

42 ust. 2 akapit pierwszy, art. 43 ust. 3 oraz 

art. 48 ust. 7 akapit pierwszy i ust. 8 akapit 

pierwszy, może zostać w dowolnym 

momencie odwołane przez Parlament 

Europejski lub przez Radę. Decyzja o 

odwołaniu kończy przekazanie 

określonych w niej uprawnień. Decyzja o 

odwołaniu staje się skuteczna od 

następnego dnia po jej opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 

lub w określonym w tej decyzji 

późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 
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obowiązujących aktów delegowanych. ważność jakichkolwiek już 

obowiązujących aktów delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

4. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym w sprawie 

lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

kwietnia 2016 r.*.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 5 ust. 1 i 2, art. 6 ust. 1 i 2, 

art. 7 ust. 4, art. 11 ust. 2, art. 15 ust. 1, art. 

17 ust. 2, art. 18 ust. 3, art. 19 ust. 4, art. 20 

ust. 11, art. 21 ust. 6, art. 27, art. 31 ust. 2, 

art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 1, art. 42 ust. 2 

akapit pierwszy, art. 43 ust. 3 oraz art. 48 

ust. 7 akapit pierwszy i ust. 8 akapit 

pierwszy wchodzi w życie tylko wówczas, 

gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 5 ust. 1 i 2, art. 6 ust. 1 i 2, 

art. 7 ust. 4, art. 11 ust. 2, art. 15 ust. 1, art. 

17 ust. 2, art. 18 ust. 3, art. 19 ust. 4, art. 20 

ust. 11, art. 21 ust. 6, art. 27, art. 31 ust. 2, 

art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 1 i 2, art. 41 ust. 1 

akapit drugi oraz ust. 3 akapit trzeci, art. 

42 ust. 2 akapit pierwszy, art. 43 ust. 3 oraz 

art. 48 ust. 7 akapit pierwszy i ust. 8 akapit 

pierwszy wchodzi w życie tylko wówczas, 

gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 

miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 

gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 

miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

__________________ __________________ 

* Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”;  * Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.”;  

Uzasadnienie 

Dostosowanie czasu obowiązywania uprawnień i aktualizacja odniesień zgodnie z 

poprzednimi poprawkami. 
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